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O meu Menino

Trad. Portuguese Trad., from Alentejo
Trans. Elvio Bettencourt Rodrigues arr. MICHAEL HIGGINS
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O meu Me - ni - no, meu do - ce Je - sus, (0]
O mehoo Mo - ni - nu, mehoo do: - S2 32 - zoosh, o)
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O my dearest holy boy, my sweet Jesus,
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meu Re -den - tor sal - vai - me, Se - nhor._ Se - nhor da Vi - da que
mehoo Ra - den - tor,_____ sal - vai - ma3, So - nyor.___ Sa - nmyor da Vi - da, ko
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O my Redeemer, save me, Lord. Lord of life, how poor you are,
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po - breque'es - tais, Na gru - ta des - pi - da, por en - tre a - ni -
p6 - bra ka'ash - taish, Na groo - ta dash - pi - da, por en - tra a - ni -
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In the bare cave, among animals. —P
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- mais. Pon - de'em nés os Vos - sos 0 - lhos, Mi - se - ri- cor-dia, A -
-maish. Pén - det nésh ush Vo6 - sush 0 - llush, Mi - ze - ri - cor-dia, A -
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Turn your eyes upon us, mercy, love.

Pronunciation guide: 6 = got, e = met, o = ago, i = see, u = blue, 2:= call, 3 = pleasure, ai = five, ei = eight, eI = eight (nasal)
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